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1. L>’A§am Vohu dans sa version occidentale et dans sa version orientale
(Gershevitch apud Sims-Williams 1976)

Asam  Vohu
avestiques

dans les manuscrits | ASom Vohu du fragment de Dunhuang

asam. vohii. vahistom. asti.
usta. asti. usta. ahmai.
hiiat a$ai. vahistai. asom

[wrtlmwyStmySt'y wst’' wst'y
wst' ym ytwrt 'y ywSt’yrtm
/urtomwa(x)xustomisti
ustayusti ustahmay

iturtai axustayirtom/

2. L’>Ahuna Vairiia selon la transcription de Jackson (Yazd, 1903)

Version standard des manuscrits Yazd (1903) selon Jackson

yada ahii. vairiio add ratus asatcit haca.

vaphu$ dazda managhé Siiaodanangm
anhdus mazdai.

xSadramca ahurai a yim drigubiio dadat
vastaram

yata (yatha) aht vaireyu ata (atha) ratosh
ashadacid haca

vank-e-osh (vanke-hi-osh, vanh-i-ash)
dazda manankahii she-yii-tananiime
anke-hi-osh (ank-1ash) mazdae

kashatramca  (khashtremca)  ahorae
(aharagé or ahurae) a yom daregabe-
yu (dargabyu) dadad vas-e-taram
(vawstarém)
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3. Trois récitations modernes en Inde de I’Ahuna Vairiia

http://www.ahuramazda.com/mp3/Yatha.mp3

yata ahii veryo atd ratush ashatcit haca
vangevush dazdda maningao shyaotennao angeush mazdai
kshatrimcai ahurai @ him drigubyo dadad vastarem

Erwad Soli Dastur: http://www.avesta.org/mp3/002Yatha Ahu Vairyo.mp3

vatha ahii veiryao atha ratush ashatcit haca
vangeush dazda mananga(o) shyaothenanam angeush mazdai
kshatremcai ahurai a yim dregubyoé dadad vastarem

Soli Bamji: http://www3.sympatico.ca/zoroastrian/yatha.htm

yata ahii veiryo ata ratush ashatcit haca
vangeush dazda manangao shyaotenanao angeush mazdai
kshatrimca ahurd a him derigubyo dadad vastarem

4. Le manuscrit BS (copié en 1789 d’un manuscrit de 1719)

vaba ahii vairiio afa ratus asatcit haca
vanhaus dazda mananho siiaoOanangm anhdus mazdai
xsaOrom.cai. ahurai. aim. darayubiio. dadat. vastaram

Une variante particuliére

1. kshatrimeai, 2. kshatremcai BS (XwA) x8afrom.cai.

T12

T12 copie d’un manuscrit de Kaka Asdin Kaka (1552)



S.
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Les variantes de ’Ahuna Vairiia de Jackson et les manuscrits

AV de Jackson manuscrits
u>1 | ahi (x ahi) typique des manuscrits iraniens de la 2™ moitié
du XVII s.
alu aharai (ahurai) Y1.1 daBaso (x dabuso) : 4031
daregabe-yii VS1.2 ratabiio for ratubiio : 4031
(x drigubiio) Y 1.5 daxiiamaica (x daxiiumaica) : 4031, 4100

Y9.9 ahmui (x ahmai) : 4031
Y9.8 dahukom (x dahakam) : 20 ; 4001, 4100,
4140

us > | vanh-i-ash ( x vanhaus)
ias ank-tash (x anhaus)

Y 9.5 marabiias (x marabiius) : 4100, 4140
[marabiiaus : 15,2010, 4055, 4060, 5020.
mara0iiais : 82, 2040, 2104, 4025]

ao>u | she-yi-tananiime
( x Siiad6danangm)

La monophtongaison est tres fréquente dans les
mss. iraniens, p.ex.

Y9.2 stomaini 4000. stomaine : 83. stomaini :
20. (x staomaine)

gN> | she-yii-tananiime
uN ( x Siiad6danangm)

Y9.18 kaoiium (x kaoiigm) : 2010 [1627 C.E.],
4010 [1607 C.E.], 4031, 4040 (1632 C.E.)

Vrl.1 gaéBaiiungm (x gaébaiiangm): 2010
[1627 C.E.], 2020 (1697 C.E.), 5020 (K4 ; 1723
C.E.)

Y9.4 masiiungm (x masiiangm) : 20

a/d vawstarem ( X vastaram)

Y9.4 viuuanha (x viuuanha): 20, 4010, 4020,
4040. viuuanvha : 4140.  viuuanha : 4100.
viuuahda : 4070. vduuanha : 60

u/o ratosh (X ratus)

paso (x pasu): 60, 4010, 4020, 4025, 4040,
4060, 4070. pasuuo 2040, 2104
pobro( x pubro) : 510, 530

att ashadacid (asatcit)

Y9.4 xsabrdoa (x xsabrat) : 15, 20, 60, 82, 83,
84, 400, 500, 510, 530, 613, 677, 2010, 2040,
2101, 2104, 2106, 4000, 4010, 4020, 4025,
4040, 4055, 4060, 4065, 4070, 4080, 4100,
4140, 5020, 5102 (seulement manuscrits
iraniens)

Les variantes de la récitation indienne moderne

moderne AV

manuscrits

an>an 1. shyaotennao
2. shyaothenanam
3. shyaotenana

Y28.2 SiiaoO5nangm 100, 120, 234, 235.
4240, 4400, 4410, 4510, 4515

[cf. §iia0¢9ananqm 230, 231. 4200, 4210,
4240]

Y48.8 §iia0¢9§nanqm 230, 100, 120, 234,
235. 4200, 4210, 4240, 4400, 4410, 4510,
4515. siiaoOenangm 231

[cf. SiiaoBanangm 230. 4420. ]
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o#> ao# 1. maningao Y9.1 zaraBustrao : 60
2-3 manangao YO.1 kao : 231 (x ko)
Y9.4 asuuao : 231.
Y9.4 padiriiao : 60, 4100
Y9.4 masiiad : 4140
Y9.4 pubrao : 60
Y9.4 yimao : 4100
Y9.4 huugbpgo : 4506
Y9.4 x"aronaghastomad : 4100, 4140
YO9.5 pubraé : 60, 4031, 4100
om#> im# 1. kshatrimcai. Y9.1 srauuantim (x srauuaiiantom): 4503
2. kshatrimca Y9.2 pairi.yaozdaBOantim (x
(X xSaOramca) pairi.yaozdaOantom): 682
Y9.1 azim (x azom): 4000,4031,5102
Y9.2 azim (x azom): 231,235,4000,5102
Y 9.3 dgiiaptim (X diiaptom): 20
Y 9.4 aiiapaitim (x diiaptom): 4400
dri>drelderi | 2. dregubyo. Y19.14 daragubiio 100, 400.
3. derigubyo dara(.)gaobiio 120, 4410. darayubiio 235,
4400, 4510, 4515. dariyubiio  231.
dragubiio : 400, 4250, 4420. dragubiio 677

7. SiiaofO(a)na- dans les manuscrits (sélection de passages)
Vieil avestique
°fan® °03n° °On°
Iraniens Indiens Iraniens Indiens Iraniens Indiens
Y28.4 | §iiad0anangm | §ijao®anangm | Siiatonangm: | Siiao®3nanam:
:2010, 4000, | :230,231, 20 230, 120, 234,
4010, 4025, 500, 677 §iiad03nangm | 235, 400, 4240,
4040 (°@Znangm), 12101, 2106 4400, 4410,
(§iiadPanam), | 4200, 4210, 4510, 4515
4050, 4055 4420
Y35.3 | §iiad0ananam | Siiaobanangm §iiaob3nangm:
:2010, 4000, | : 677 100 (v.L.), 120,
4025, 4040, 231 (v.l.), 235,
4050, 4055 234, 400, 500
Y48.8 | §iiad0anangm | §ijaoGanangm | §iiadOeonangm | §iiao®3nanam:
: 20,2005, : 500, 4420 :2101,2106 | 230, 100, 120,
2010, 2101, 231
2106, 4000, (SilaoBenanam)
4010, 4040, , 234, 235, 400,
4050, 4055 4200, 4210,
4240, 4410,
4400, 4510,
4515
Y30.5 | §iiao0anais: $iiaobanais: §iiaoOnais:
2005, 2010, 230, 100 120, 234,
2101,2106, | (SiioPanais), 235, 400,
4000, 4010, 231 4200, 4210,
4025, 4040, (Saiiaofanais) 4240, 4400,
4050, 4055 , 500, 677 4420, 4410,
4510, 4515
Y30.3 | §iiao0anai: §iiad0andi: $iiao0noi:
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20, 2005, 230, 231 100, 120
2010,2101, | (3iiaBano), (§iiao®nohi),
2106, 4000, 400, 500, 234,235,
4010, 4025, 4200 677,4210
4040, 4050, | (SiiaoPandhi), (§iiao®nd.h),
4055 4240 4410
(§iiao®anoihi) (§iiao®nd.aht)
, 4420 , 4400
(§iiao®nohi),
4510, 4515
Par §iiad@anaciu: | SiiaoPanadiu: §iiaoOnaesu:
contre | 20 (v.L), 230, 100, 231 120
la 2005, 2010 (s3ubn&sa), (§iia00nais),
plupar | (v.L), 2101, 400, 500 234,235,
t de | 2106, 4000, | (SijaoOnagu), 4200, 4210,
Y31.8 | 4010, 4025, 4400 4240, 4410,
4040, 4055 4510, 4515
Y31.11 | §iiaoPanaca: §iiaoBanaca: §iiaoBanaca:
20, 2005, 230 (v.L.), 100 120, 231
2010, 2101, (v.L), 500, (v.l), 234,
2106, 4000, 4200 (v.1.), 235, 400
4025, 4040, 4210 (v.l), 677,
4050, 4055 4240, 4400,
4410 (v.1),.
4510, 4515
Y31.21 | §iiadoVanaidca: | Siiaodanaisca: §iiaoVanaiica:
20, 2005, 120, 231 230, 100, 234
2010, 2101, (v.l), 235 (v.L.), 400,
2106, 4000, (v.l.), 500 677
4010, 4025,
4040, 4050,
4055
Y325 | §iiad0anom: §iiaoBanom: §iiaoBnom:
20, 2005, 100, 231 120, 234,
2010, 2101, (v.L.), 400, 235, 4200,
2106, 4000, 500, 677 4210,1 4240
4010, 4025, (as.l.), 4400,
4040, 4050, 4420, 4410,
4055 4510, 4515
Avestique récent
°fan® °03n° °On°
Iraniens Indiens Iraniens Indiens Iraniens Indiens
V13.20 | §iiad0anangm §iiaoBonangm | §iiaof3nangm: §iiao®nangm:
: 4000 14010, 4040, | 4200 (9), 4210, 4600
4050, 4055 4230, 4240 (o,
4420, 4410,
4400, 4510,
4515
V13.21 | §iiad@anangm §iiaofonangm | §iiaoA3nangm: §iiaoOnangm:
: 4000, 4050 14010, 4040, | 4200 (9), 4210 4600
4055 (9), 4230, 4240
(9), 4420,
4410, 4400,
4510, 4515
V13.22 | §iiad@anangm §iiaoBonangm | §iiaof3nangm: §iiao®nangm:
: 4055 : 4000, 4010, | 4200 (2), 4210 4600
4040, 4055 (9), 4230, 4240

(9), 4420,
4410, 4400,
4510, 4515
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V13.23 | §iiad0anangm §iiaofonangm | SiiaoA3nangm:
- 4000, 4010, - 4050 (i) 4200 (a), 4210
4040, 4055 (a), 4230, 4240

(0), 4420,
4410, 4400,
4510, 4515,
4600

V153 | §iiad0anangm §iiaoBonangm | §iiaoA3nangm §iiaofnangm

4000 4010 (o), 4200 (a), 4210 4600, 4710
4040 (o), (o), 4230, 4240
4050 (i), (a), 4400,
4055 (i) 4410, 4420 (o),
4510, 4515,
4660, 4670,
4711 (o), 4713,
4715 (9)

Y9.31 | §ijadOanais: §iiaoBanais: §iiaoOnaid | SiiaoOnais:
15,20,60,82, | 100, 230, : 2030, 120, 235,
83,2010, 234, 400, 2104, 408, 409,
2040,2101, | 415,500, 4020, 410, 418,
2106, 4000, | 602, 605, 4070, 420, 450,
4010, 4025, | 613, 4220, 4210 530, 677,
4040, 4045, | 4240, 4507 682, 683,
4050, 4055, 4200, 4250,
4060, 4065, 4320, 4340,
4080, 4100, 4360, 4400,
5020, 5102 4410, 4420,

4440, 4450,
4500, 4503,
4504, 4506,
4510, 4515

Y124 | §iiadoOanais §iiaoBanais §iiaoBnais
20 (ta), 2010, | 120, 231, 100, 230,
2101,2106, | 234,500 235, 400,
4000, 4010, 415, 420,
4025, 4040, 530, 613,
4050, 4055, 677, 682,
4060, 4100 4200, 4210,
(ta), 4140 4240, 4250,
(ta). 4400, 4410,

4420, 4500,
4515

Y12.8 §iiad0anom §iiao0anom §iiaoOnom

4040 (ta) 500, 682 400, 415,
530, 613, 677

Y18.6 | §iiad0anais §iiao0anais $iiaoOnais
20, 2010, 100, 230, 120, 234,
2106,2101, | 231,500, 677 235, 400,
4000 (ta), 415, 420,
4010, 4025, 530, 4210,
4040, 4050, 4240, 4400,
4055, 4060, 4410, 4420,
4100, 4140 4510, 4515

Y65.7 | §iiadOanai §iiaoBanai §iiadBnai | SiiaoOnai
20, 2005, 100, 230, 4055 120, 231,
2010,2101, | 400, 415, 234,235,
2106, 4000, | 500, 682 420, 530,
4010, 4050 4200, 4210,

4240, 4400,
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4410, 4420,
4510, 4515

Y68.3

§iiad0anahe
20, 2005,

2010, 2101,
2106, 4055

§iiaobanahe
120, 230,
231,235, 500

§iiadOnah
(§]

4000,
4010,
4050

§iiaoOnahe
100, 234,
400, 415,
420, 530,
682, 4200,
4210, 4240,
4410, 4420,
4510, 4515

Y68.4

§iiad0anahe
20 (ta), 2010,
2101, 2106,
4050, 4055

§iiaobanahe
230, 400,
415, 500, 682

§iiaoOnah
c

2005,
4000,
4010

§iiaoOnahe
100, 120,
231,234,
235,420,
530, 4200,
4210, 4240,
4400, 4410,
4420, 4510,
4515

Y71.25

§iiad 0anais
40, 2010,
2106, 4000,
4010, 4050,
4055

§iiaofanais
100, 120,
230, 231,
500, 530,
2230

§iiad Onais

§iiaoOnais
235, 400,
420, 682,
4200, 4400,
4410, 4510,
4515

V5.62

§iiad 0anais
4010, 4025,
4040, 4050

§

§iiad Onais
4055

§iiaoOnais
4200
(§iia00ais),
4210, 4230,
4240, 4400,
4410, 4420,
4510, 4515,
4601, 4670,
4700, 4710,
4712, 4713,
4715

V13.23

§iiao0anom
4000, 4040,
4050

§iiaoOnom
4010,
4055

§iiaoOnom
4200, 4210,
4230, 4240,
4400, 4410,
4420, 4510,
4515, 4600,
4660, 4670,
4700, 4710,
4711, 4713,
4715,

V16.17

§iiao0anom
4010

§iiao0anom
4600

§iiaoOnom
4000,
4040,
4050,
4055

§iiaoOnom

4200, 4210,
4230, 4240,
4400, 4410,
4420, 4510,
4515, 4660,
4670, 4711,
4713, 4715

V18.10

§iiao0anom
4010, 4055

§iiadOnom
4000,
4040,
4050

§iiaoOnom

4200, 4210,
4230, 4240,
4400, 4410,
4420, 4510,
4515, 4600,
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4660, 4670,
4700, 4710,
4711, 4712,
4713, 4715

7b. La distribution

Bartholomae : §iia60ana- v.av. ; §iiadOna- av.réc ; Siia60na- v.av. et av.réc.

De Vaan : §iiadfana et §iiad0ona v.av. ; §iiadfna- av.réc.

Kellens : Siiao@3na-/ Siiaobana- exclusif du génitif

Iraniens Mihraban Liturgiques Liturgiques
indiens 1 indiens 2

Viel avestique | Siiad60ana- Siiaofana-

Avestique Siiad6na- Siiao6na-

récent

Génitif pluriel

Viel avestique | Siiad60anangm | SiiaoOanangm | Siiao®3nangm | SiiaoO3nangm

Avestique SiiadOanangm | SiiaoOnangm siiaoBonangm | Siiao@3nangm

récent (Siiao@anangm)

8. La variation infinie

8.1. Y9.1 pairi.yadzdaBantom

pairi.yaozdaBontom : 400, 410, 415, 500, 613, 4400, 4510, 4515, 408, 602, 605, 4340,
4450, 4503, 4504, 4506. pairi.yadzdaBontom : 60, 2010, 2040, 2101, 4010, 4025, 4040,
4050, 4060, 4140, 84, 2030, 2106, 4065, 4080, 5102. pairi.ydzdaBontom : 20, 4000,
5020, 4070. pairi.yaozdaBomtom : 4200, 4250, 4420. pairi.yadzdaBontom : 15, 82.
pairi.yaoZdaBontom : 510, 530. pairi.yaozdaBom.tom : 4220, 4240.
pairi.yaoZzdaBom.tom : 4440, 4507. pairi.yaozdaBon.tom : 100, 230.
pairi.yaozdaBaimtom : 4500. pairi.yoizdaBontom : 4020. pairi.yaddaBontom : 4055.
pairi.yadzdotontom : 4100. pairi.yozdaBontom : 4320. pairi.yadzoabontom : 2104.
pairi.yaozdaiantom : 4410. pairi.yadzdaBom.tom : 4210. pora.yozdaBontom : 4360.
pairi.yaozdaBantom : 677. poro.ydozavaOinatom : 231. pairi.yadzdaBom.tom: 234.
pairityZzdaBom.tom : 120.  pairiiydo.Zda.Oom.tom : 110. pairi.yadZzdaBontom : 83.
pairi.yaozdaBom.tom : 235. parai.yaozdaBontom : 409. pairi.yaozdaBantom : 681.
pairi.yaozdaBontim :  682. pairi.yaozdaBdntom : 450. pairi.yaozdantom : 420.
porai.yaozdaBotom : 418. pairi.yuaozdaBantom : 683

8.2. niuuaedaiiemi dans 100 (L17)

Y1.1 niuua&datiemi. Y 1.2 niuuaédaiiaemi. Y 1.4 niuuagdaiemi. Y 1.5 niuua€daiiame, etc.

8.3. 4140 (deuxieme moitié du XIX s., Tiran Dastur Rostam dastur Jamasp)

ustatt apauuatahe. pouru.vacgm. irejux"oangm
usta.ti. apauuatahi. pouru.vacgm. arajuxdangm
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9. Typologie des variantes attestées au Y9.1-5 : variantes graphiques

Y9.1
srauuaiiantom

srauuiiantom : 20, 4507, 4515. srauuiianntom : 4360
srauuaiintom : 231, 420. asarauuaiintom : 4440

Y9.1 gaiiche

giiche : 4000

Y9.2 saosiianto

saoSaiianto : 4420. sao$aiianto : 230. saoSaiianto : 100

Y9.3 padiriid

paoiraiio : 231

Y9.3 astuuaibiiai

astuuaifaiiai : 4070. astuua0aiiai : 4020

Y9.3 gagifiiai

gagfaiiai : 60, 84, 400, 408, 409, 605, 677, 681, 2106, 4010, 4025,
4045, 4050, 4055, 4060, 4065, 4100, 4140. gaebaiiai : 110, 120,
234,4210, 4220, 4320, 4410, 4420, 4506

Y9.4 gagbiiai

gagbaiiai : 60, 83, 84, 400, 408, 409, 410, 605, 613, 677, 681,
2030, 2101, 2106, 4010, 4025, 4040, 4045, 4050, 4055, 4060,
4070, 4100, 4140. gaebaiiai : 234, 235, 4200, 4320, 4420, 4506.
gaifaiiai : 4250, 4507. gifaiiai : 4210

Y9.4 astuuaibiiai

astauuataiiai : 683. astauuaitaiiai : 681

Y9.4 us.zaiiata

us.ziiata : 2010, 4000, 4140, 5020

Y9.4 ajitamnom

ajailamnom : 15, 400, 410, 605, 2040, 2104, 5020. ajaiiamanom :
408, 409, 450, 4503, 4507. ajaiamanam : 683

Y9.5 xaiioit

|

Y9.4 aiiaptom

xiioit : 420, 681, 682, 4340, 4400, 4410, 4440, 4450, 4504, 4510.
x§iivit : 4000, 4507. xSiio.it : 418

aiiahatom : 682

Y9.5 pubrasca

huOrasca : 4040

Y9.5 panca.dasa ponta.dasa : 4250

Y9.3 gagbiiai

gaebiiabiiai : 682

Y9.4 hadmo

humoma : 4360. haomomo : 4240

Y9.4 yo

y0.y0i : 4020

Y9.4 amarofanta

amaraSarasanta : 683
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10. La dépendance de ’orthographe de Geldner de celle de Westergaard

Edition de Westergaard

LIl
+
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ey e ssgpaly TPy pgfod e g N
a..luP.u:}.u&'b_u.uguu "”t,d"’ Fsngpaly .;.-.u»-ulwﬂ z-wr-')c'g-‘oﬂn ) TPy o (S ¥
asspy sassp( as sy R R
ey Sl e tanforsly gfuh popod
Ty hanonfpy il Wganosyy whoidet Soammioyy upyy
gty PRy Fhos ey -bero Phuw ~usf o

Edition de Geldner
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1 "Reeumbisy sy TR PRI O
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SO ) CaspanpGSusgy by peogily sy Csepeoen ey SPer ©wpgem
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“avpaenpy el DAY aw Campgal Cpmypg CGeulr

“anpyyadioniupydi]) gy e oGy Tpupanenyely aupsanan

gy N ppgusySuy Fhors ey et Poee v Doy

11.  Y9.1 dans J2 (500), B3 (230) et BhS (231)

2
hauuanim. a. ratum. a. haomo. upait. zara@ustram. aram. pairi.yaozdaBantom.
gabasca. srauuaiiantom. a dim. parasat. (z)ara(Ous)tro. ko. nara. ahe. yim. azom.
vispahe. anhp3"hs. astuuato. sraéstom. dadarasom. x'ahe. gaiiehe. x'anuuato.
amaSahe.

4010 (1608, Yazd)

hauuanum. a. ratim. a. haomo. updit. zara@ustrom. atram. pairi.yaozdaBGantom.
gabasca. srauuaiiantom. adem. porasat. zara@ustro. ko. nara. ahe. yam. azom.
vispahe. aphaus. astuuato. sraéstom. dadarasa. x"ahe. gaiiehe. x' anuuato. amasahe
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B3

yim. azom. viispahe. ayhausS. astauuato. sraéstom.

Cantera - 4. Changement et continuité de la forme linguistique

x anauuato. amosahe.

Bh5

hauuanim. @ ratiam. @ haomo. upait, zaraBustrom.
gabd.sca. srauuantom. adam. porasat. zarabustro. ko

nara. ahi.

aBrom. pairi.yaozdabon.tom.
mifro.zaiiat. zaraOustrom

dadirasca. x'ahe. gaiiche.

hauuanam. a ratiom. @ humao. updiiat. zaraBustrom. ataram. para.yozaoabinatom.

yabasca. srauuaiintom. adima. pairisat, zara@ustaro. kad nara. maifaro. ziat
zara@ustaram. yam. azom. vispa. aghdusca. astiiato. srastom. dadarasa. xahi yaiie.
Xnuati. amaishi

12. 6im/oiium

12.1 Hoffmann-Forsman : acc. sg. de aéuua- : oiiuum, oiium, oiiom, oim, oim.

12.2. Distribution dans les manuscrits

oiium

oim/oim

hoiium

hoim/hoim

haoiium -um -im -0im
V9.17a hoiium : 4000, 4010, 4055
hadiium : 4050
V9.17b hoiium : 4000, 4010
haoiium : 4050, 4055
V9.18a hoiium : 4000, 4010, 4055 haoiigm : 4050
V9.18b hoiium : 4000, 4010, 4055 haoiigm : 4050
hoiiumca
Y114 hoiiumca : 20,2101, 2104, 4000, 4010,
4050
haoiiumca : 2010, 4025, 4040, 4055,
4060, 4100, 4140
Y11.5 hoiiumca : 20,2101, 4010, 4025, 4040, haiigmca : 4050
4050, 4060
haoiiumca : 2010, 2104, 4000, 4055,
4100, 4140
olium -um -im -0im
V8.25 oiium : 4000, 4050, 4055
aoiium : 4010, 4025
V16.12 oiium : 4025, 4050
aoiium : 4000, 4010, 4055
Vv20.4 aoiium : 4000, 4010, 4050, 4055

hoiium

-um -im

-0im

V9.17a

hoim : 4200, 4230, 4420,
4410, 4400, 4510, 4515
hadim: 4210, 4240

V9.17b

hoim : 4200, 4230, 4240,
4420, 4410, 4400, 4510,
4515

hom : 4210

V9.18a

hoim : 4200, 4210, 4230,
4240, 4420, 4410, 4400,
4510, 4515

V9.18b

hoim : 4200, 4210, 4230,
4240, 4420, 4410, 4400,
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4510, 4515
hoiiumca
Y11.4 hoiiumca : 100, 120, 234, 235, 4210, 4240, | hoimaca : 231
4250, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515
hadiiumca : 4200
hiiiumea : 230
Y11.5 hoiiumca: 230, 100, 120, 234, 235, 4200, hoiimaca : 231
4210, 4240, 4250, 4420, 4410, 4400, 4510,
4515
olium -um -im -0im
V8.25 oim : 4200, 4210,
oim : 4230, 4240, 4510,
4515
V16.12 oim : 4200, 4210, 4230,
4400, 4240, 4420
aoim : 4410, 4510, 4515
V20.4 aoim : 4200, 4210, 4410,
4510
oim : 4230, 4515
aoim : 4240, 4400
| [Combiévasra ]
hoiiumca | -um -im -0im
Y11.4 hoiiumca : 400 hoiiumca : 415
haoiiumca : 420
Y11.5 hoiiumca : 400 hoiiumca : 415
haoiiumca : 400

héiiumca | -um -im -0im
Y11.4 hoiiumca : 613 hoiiumca : 500

huiiumca : 510, 530
YI11.5 hoiiumca : 613 hoiiumca : 500, 510, 530

hoiiumca | -um -im -0im
Y11.4 hoiiumca : 682
Y11.5 hoiiumca : 682

haoiium -um -im -0im

V9.17a hoim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711,
4713,4715, 4710

V9.17b hoim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711,
4713,4715, 4710

V9.18a hoim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711,
4713,4715, 4710

V9.18b hoim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4711,
4713,4715, 4710

olium -um -im -0im

V8.25 oim : 4601, 4700
aoim : 4610, 4711, 4713, 4715

V16.12 oim : 4600, 4610, 4610, 4660, 4670,
4700, 4710, 4711, 4713, 4715

Vv20.4 aoim : 4600, 4610, 4670, 4700, 4710,
4712
aom : 4660




13. L’acc.sg. des thémes en —uua

Cantera - 4. Changement et continuité de la forme linguistique

stems | -im (-u1) (-um)
(-um)
u- -um -um -um -um -um -um
stems | -im
‘ua- -um -im -um -um -im -um
stems | - um (apres 2 -gm -im -um (-im)
consonnes) -im -gm

pourum paourum paourum

Orisum Orisium Orisum / Orisium Orisium Orisum

cabrusum cabrusium cabrusum / ciBrasum cabrusum
[ca] Orusiim

daéum daéum/daém daéum

Vvidoiium Vidoiitim Vidoiitim vidoiium / vidoiium Vidoiitim

haroiium haraiium

dadrim dadram

srim Srium srum

dram/drim drum dram

xStam/xxstim xStim xStim xStim xStim

14. °uui / ®uul # aprés consonne

°uul

uui

Iraniens

4000, 4010,
4040, 4050,
4055

V19.43

4000, 4010,
4040, 4050,
4055

4000, 4010,
4040, 4050

4000, 4010,
4040, 4050,
4055

4000, 4010,
4040, 4050,
4055

Mihraban
(500 =J2 ; 4600 = L4)

Indiens

°uue : 4200

°ruua : 4210, 4230,
4240, 4400, 4510,
4515

°uue : 4400

°uua : 4410, 4510,
4515

°uua : 4240, 4410,
4510, 4515
°uud : 4400

®uua : 4410

‘uua : 4410, 4420

13
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14. 1. paso.tanuiie (G.) pour pa§o.tanuut

Geldner : aétahe paiti paso.tanuiie... upazanangm upazoit,
paso.tanuui... upazanangm upazoit.

mais mieux aétahe paiti

paso.tanuui | °uul °uui | autres °uui | uui | autres °uul | °uui autres
V4.20 4000, 4010, °uua : 4200, 4210, °uua : 4230, 4240,
4025, 4040, 4600 4250, 4420, 4410, 4400
4050, 4055, 4510, 4515
4100
V4.21 4000, 4010, °uiie : 4200, 4210, °uiie : 4240
4025, 4040, 4600 4420, 4510, °uua : 4230, 4250,
4050, 4055, 4515 4400, 4410
4100
V4.24 4000, 4010, °uiie : 4200, 4250, °uiie : 4240, 4420
4025, 4040, 4600 4510, 4515 °uua : 4230, 4400,
4050, 4055, 4410
4100
V4.25 4000, 4010, °uiie : 4200, 4230, °uiie : 4240, 4400,
4025, 4040, 4600 4250, 4420, 4510
4050, 4055, 4515
4100
V5.44 4000, 4010, 4200, 4210, °uiie : 4240, 4400
4025, 4040, 4230, 4420,
4050, 4055 4515
V6.5 4000, 4010, 4200, 4210, °uua : 4230, 4410
4025, 4040, 4240, 4400,
4050, 4055 4420, 4510,
4515
V16.13 4000, 4010, °uiie : 4200, 4210, °uua : 4410
4025, 4040, 4600 4230, 4240, °uuai : 4400
4050, 4055 4420, 4510,
4515
cf. dat. °uut °uui | autres °uui | °uui | autres °uui | °uui autres
tanuiie :
V71.70 °uiie : 4000, °uui : 4510 °uiie: 4200, 4210,
4010, 4025, 4230, 4240, 4400,
4040, 4050, 4410, 4420, 4515
4055
V13.19 °uiie : 4000, °uiie : °uiie: 4200, 4210,
4010, 4040, 4600 4230, 4240, 4400,
4050, 4055 4410, 4420, 4510,
4515
14.2. “uui aprés voyelle.
daéuui : mss. iraniens daéuue, indiens daéuui
mss. iraniens | °uul °uui | ‘uue °uug
V18.34 4010, 4040, 4055 4050
V18.37 4040 °uuae : 410, 4055 4050
V18.40 4000, 4040, 4050 °uuaé : 4010, 4055
V18.43 4000, 4010 4040, 4050, 4055
V18.46 4000, 4010, 4040, 4050, 4055
V18.49 4000, 4010, 4040, 4050, 4055
V18.54 4000, 4010, 4040, 4050, 4055
V18.57 4000, 4010, 4040, 4050, 4055

14.3. Une exception : araduui

Mss. iraniens Mihraban Mss. indiens
cf. °uut °uui | autres | °uul | ®uui | autres | °uul °uui | autres
araduui
V7.16 4000, 4010, 4025, 4040, 4200, 4210, 4230, 4240, 4400,
4050, 4055 4410, 4420, 4510, 4515
Y65.4 2005, 2010, 2101, 4000, 500 °fT : 230
4010, 4040, 4050, 4055
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15. Vrl.9 dans les transmissions iranienne et indienne

Iranienne

Indienne

niuuaédaiiemi.  hankaraiiemi.
frasnahe. ahurdis. tkaéSahe. ahurois.
daxiiumahe. Gahurois.
as aona. asahe. radfo. niuuaédaiiemi.
hankaraiiemi.  hadisaheca.
vastro.barataheca. gauue. hudanhe.

gaoidiieheca. nars. as aono. asahe. radfo.

ahurois.

zaradustro.tomahe.

vastrauuato.

niuuaédaiiemi. hankaraiiemi. @  hurois.
frasnahe. ahurois. tkaésahe. ahurais.
daxiiumahe. a hurois. zaradustro.tomahe.
as aono. asahe. ralfo. niuuaéoaiiemi.
hankaraiiemi. hadisaheca. vastrauuato.
vastro.barazaheca gauue. hudarnhe.
gaoidiieheca. nars. a$§ aono.

16. daxiiuma-/daxiiuma- (distribution similaire dans Y26.1, 59, 4, 8, 24)

Iraniens Mihraban Indiens
daxiiuma- daxiiuma- daxiiuma-
daxiiu- daxiiu- daxiiu-
Iraniens Mihraban 677 =S1 Combinés Indiens
(500 = J2)
dax® dax°® | dax® | dax® | dax® | dax° | dax® | dax° | dax° dax®
Y15 20, 2010, 2102, 2104, 500 400 4420, 4510, 4515 | 100, 120, 230, 235,
dakiiumaica | 4010, 4025, 4040, 4201, 4230, 4240,
4050, 4055, 4060, 4100 4250, 4410, 4400
Y25 20,2101, 2104, 4010, | 2010 | 500 677 | 400 4420, 4510, 4515 | 100, 120, 234, 235,
daxiiumomca 4025, 4040, 4050, 4200, 4240, 4250,
4055, 4060, 4100, 4410, 4400
Y3.7 2010, 2101, 2104, 2102 500 677 400
daxXiiumaica
Y4.10 2104 500 400
daxXiiumaica
Y6.4 20,2101, 2104, 2102 500 677 400
daxiiumom
Y17.18 20, 205, 2010, 2106, 500 677 400 100, 120, 230, 231,
4000, 4010, 4025, 235, 4410
dakiiuma 4040, 4050, 4055,
4060, 4100
Y19.18 2005, 2010, 2101, 500 677 | 400 100, 235, 234, 4200,
dakiiumd 2106, 4000, 4010, 4210, 4240, 4250,
4025, 4040, 4050, 4420, 4410, 4400,
4055, 4060, 4100, 4140 4510, 4515
Y7122 2010, 2106, 4000, 500 400 10, 230, 120, 235,
dakiiuma 4010, 4050 4240, 4410, 4400
Vrl.9 2010, 2101, 2104, 4515 4200, 4230, 4240,
dakiiumahe 2102, 4010, 4025, 4250, 4410, 4400
4040, 4050, 4060, 4100
daxiiu- dans les manuscrits indiens
dax® dax
Y6.10 dakiiunam 4200, 4210, 4230, 4240, 4250 4400 (dakiiaonam)
Y7.13 dakiiunam 4200, 4400
Y8.7 daxiiungm 4240, 4420 4400 (daxiiaongm)
Y19.18 daxiiungm | 4200, 4210, 4240, 4250, 4420, 4510, 4515 4400 (daxiiaonam)
Y23.1 dakiiungmea | 100, 120, 230, 4240, 4420, 4510, 4515
Y31.16 daxiizus 4200, 4210, 4240, 4400
Y31.18 daxiium 100, 120, 235, 234, 4200, 4210, 4240, 4410, 4510, 4515 4400 (dakiiaom)
Y42.6 dakiiunam 100, 120, 230, 235, 4200, 4210, 4240, 4400, 4420, 4510, 4515
Y46.1 daxiizus 100, 120, 231, 235, 4200, 4210, 4240, 4420, 4410, 4400, 4510, 4515
Y46.4 dakiisus 100, 120, 230, 235, 677, 4200, 4210, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515
Y48.10 daxiiungm | 100, 120, 230, 235, 4200, 4210, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515
Y48.12 daxiiungm | 100, 120, 230, 235, 4200, 4210, 4240, 4400, 4420, 4510, 4515
V8.103 daxiiumca | 4200, 4210, 4230, 4240, 4400, 4420, 4510, 4515
V18.52 dakiiim 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515
V19.39 daxiiungm | 4200, 4210, 4230, 4240, 4420, 4400, 4510, 4515
Vrl1.13 dakiiungm | 4200, 4210, 4230, 4240, 4250, 4420, 4510, 4515 4400 (daxiiongm)
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adaxiiungmcea dax® dax Geldner

Y26.9 20, 100, 120, 230, 234, 235, 400, 500, 4420 adaxiiungmca

Vrl6.2 400, 4010, 4200, 4230, 4400, 4420, 4510, 4515 adaxiiungmca
aataxiiungmea : 4210, 4240

uzdaxiiungmca

Y26.9 20, 230, 500, 4420 100", 120, 234, 235, 400 | uzdaxiiungmca

Vrl6.2 4000, 4010, 4400, 4420, 4510, 4515 4200, 4210, 4230, 4240 uzdaxiiungmca

17. tancista-, tanjista- dans les manuscrits iraniens

Iraniens Mihraban Combinés

tancista- | tanjista- tanciSta- | tapjiSta- | tanciSta- | tanjiSta-
YO9.15 15,60, 82, 83, 84, , 2010, 2040, 2101, 2104, 500, 510 | 400
tancisto 2106, 4010, 4031, 4040, 4045, 4055, 4065,

4080, 4100, 5020, 5102

Y11.7 2101 2010, 2104, 4000, 4010, 4025, 4040, 4050, 500, 400
tancistai 4060, 4100 510
V3.20 4000, 4010, 4040, 4050, 4055 4600,
tanciStomca 4610

18. av. 7 par *j

Indo-ir.j /V_V >av.j, parth. Z, m.-p. z
Quelques-uns présentent Z pour j

Avestique Parthe Moyen perse

azi- ‘jdh’g /azdahag/ ‘cydh’k /azdahag/, pers.
azdaha

druza- (< drujiia-) « mentir » | drwj- /droz-/ drwc- /droz-/

daza- « bruler » [djn /dazn/ « piquant »] dc /daz-/

‘taéZa- tyj /tez/ tyc/tyz /tez/

baza- répartir »

beysn /bazisn/

draza- « soutenir »

naéniza- « laver »

snaéza- « neiger »

1 Mais il y a une copie de 230 qui montre a bref.
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